
AR-15 BRAVO TRIGGERGUARDS - AR-15 TRIGGER GUARD ALUMINUM
FDE

The B5 Systems Bravo trigger guard offers a drop in upgrade over the standard
AR trigger guard. The enlarged profile allows for glove use in cold weather or
tactical operation. The trigger guard also maintains the original swing down
function for use with heavier winter gloves. Proudly made in the USA.
FEATURES Made of 6061 aluminum or composite Mil-Spec Type III anodized
finish. SPECS Weight: 3.00 oz. Length: 2.10 in. Height: 0.53 in.

Attributes

Name: AR-15 TRIGGER GUARD ALUMINUM FDE
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 430104482
Mfr. No.: ATG1103
Finish: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 814927020382

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den B5 Systems Bravo
Abzugsbügel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des B5 Systems Bravo Abzugsbügel. Dieser Abzugsbügel bietet eine
verbesserte Ergonomie und Benutzerfreundlichkeit im Vergleich zu StandardARAbzugsbügeln. Um Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Abzugsbügel regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwahren Sie den Abzugsbügel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzugsbügel nur mit kompatiblen AR15Modellen.
Tragen Sie bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel korrekt installiert ist, um ein versehentliches Auslösen zu
vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft bei der Installation, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Abzugsbügel von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um die Materialintegrität zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition vorhanden ist.
Entfernen Sie den alten Abzugsbügel gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den B5 Systems Bravo Abzugsbügel an die vorgesehene Stelle ein.
Befestigen Sie den Abzugsbügel mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, jedoch
ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass der Abzugsbügel fest sitzt und keine
Spielräume vorhanden sind.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie den Abzugsbügel
verwenden.
Nutzen Sie den Abzugsbügel nach Bedarf, insbesondere bei kaltem Wetter oder im Einsatz mit
Handschuhen.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel nicht blockiert ist und frei beweglich bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzugsbügel gemäß den örtlichen Vorschriften für Materialien wie Aluminium und
Verbundstoffe.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.
Werfen Sie den Abzugsbügel nicht in den normalen Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts ein EUbasierter Kontakt zur
Verfügung steht. Überprüfen Sie die Produktverpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.



Bitte befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung Ihres B5 Systems Bravo Abzugsbügel zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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AR15 Bravo Trigger Guard Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Bravo Trigger Guard by B5 Systems. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a reliable and safe trigger guard. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and proper use of the trigger guard.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard.
Keep the trigger guard area clear of any obstructions or debris.
Use the trigger guard only with compatible AR15 models.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.
Store the trigger guard in a safe and dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that gloves used do not impede the operation of the trigger guard.
Avoid using the trigger guard in extreme weather conditions that could affect performance.
Be cautious when using heavier winter gloves; ensure that the trigger can be operated safely.
Do not modify the trigger guard in any way, as this may compromise safety and functionality.
If the trigger guard shows any signs of failure, discontinue use immediately and seek a replacement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe.
Remove the existing trigger guard by unscrewing it from the lower receiver.
Align the B5 Systems Bravo trigger guard with the mounting holes on the lower receiver.
Securely fasten the trigger guard using the provided screws.
Check that the trigger guard is firmly in place and operates as intended.

Usage:

When using the firearm, ensure that your fingers remain outside the trigger guard until you are ready to
shoot.
If wearing gloves, ensure that they fit properly and do not interfere with the trigger operation.
Practice safe firearm handling at all times, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard responsibly at an appropriate recycling facility.
Follow local regulations regarding the disposal of aluminum and composite materials.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15 Bravo Trigger Guard, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Bravo Trigger Guard.
Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Détente Bravo B5
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de détente Bravo de B5 Systems pour votre AR15. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du garde de détente pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou toute situation dangereuse aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le garde de détente avec des gants adaptés si vous tirez par temps froid.
Ne forcez pas le garde de détente lors de son installation ou de son utilisation.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés qui pourraient endommager le produit.
Ne modifiez pas le garde de détente de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que l'AR15 est en mode sécurisé avant de manipuler le garde de détente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre AR15 est déchargé et sécurisé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le garde de détente standard de l'AR15.
Alignez le garde de détente Bravo avec les trous de montage de l'AR15.
Fixez le garde de détente en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le garde de détente est solidement en place.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du garde de détente en effectuant des mouvements de tir simulés.
Utilisez le garde de détente avec des gants si nécessaire pour un meilleur confort.

Instructions de Mise au Rebut
Si le garde de détente est endommagé ou usé, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Contactez votre centre de recyclage local pour connaître les options de mise au rebut appropriées pour les
matériaux en aluminium ou en composite.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le garde de détente Bravo de B5 Systems, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter un représentant local.

Merci de respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre produit.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Paraurti AR15
BRAVO TRIGGERGUARDS B5 SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Paraurti AR15 Bravo di B5 Systems. Questo prodotto è progettato per migliorare la
funzionalità del tuo AR15. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile. Questa guida fornisce informazioni utili sui requisiti di sicurezza e sulle migliori pratiche per l'uso e la
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il paraurti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi durante l'installazione e la manutenzione.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non forzare il paraurti in posizioni non previste, poiché ciò potrebbe causare danni.
Assicurati che il paraurti sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme senza adeguata preparazione e attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il paraurti esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo paraurti Bravo sulla parte anteriore dell'AR15.
Assicurati che il paraurti sia allineato correttamente.
Fissa il paraurti utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il paraurti sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Utilizza il paraurti solo in condizioni di sicurezza e in un ambiente controllato.
Assicurati di avere una buona presa e di indossare guanti se necessario.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e composito.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale di B5 Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Paraurti AR15 Bravo di B5
Systems. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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AR15 BRAVO TRIGGERGUARDS B5 SYSTEMS
Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 BRAVO TRIGGERGUARDS B5 SYSTEMS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä, erityisesti kylmissä sääolosuhteissa tai taktisten operaatioiden aikana.
Varmista, että liipaisinsuoja on tiukasti kiinnitetty paikoilleen ennen käyttöä.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja tuotteeseen, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha liipaisinsuoja varovasti.
Varmista, että uusi liipaisinsuoja on yhteensopiva AR15 aseesi kanssa.
Kiinnitä uusi liipaisinsuoja paikoilleen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat toimivat oikein.

Käyttö

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytön suhteen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, sillä se voi aiheuttaa vaarallisia kaasuja.
Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteyttä valmistajaan ohjeita varten.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajaan tai
tarkistamaan heidän verkkosivustonsa. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit AR15 BRAVO TRIGGERGUARDS B5 SYSTEMS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!


